
Le réduit du Pilar

Gravure de Gálvez y Brambila. Vue générale de Saragosse depuis les hauteurs de Torrero.

Coronel de Ingenieros Antonio Sangenís y Torres.

L’invincible armée napoléonienne avait été incapable 
d’occuper Saragosse lors du premier siège. L’expérience 
de l’assaut révéla que la zone de Santa Engracia, et ses 
environs, était l’une des plus vulnérables pour accéder à 
la ville, aussi la défense fut-elle renforcée en vue d’une 
seconde attaque.

Palafox chargea le colonel ingénieur 
Antonio Sangenís de perfectionner 
les défenses de Saragosse, une ville 
plate dépourvue de fortifications 
naturelles, en réalisant d’importants 
travaux de campagne.

Le périmètre défensif de la ville 
est fermé par une nouvelle ligne 
de murailles ; l’Arrabal est fortifié, 
l’Èbre est patrouillé avec des 
canonnières et deux fortifications 
extérieures protègent les ponts sur 
la rivière Huerva, le couvent de San 
José et le réduit du Pilar.

Image sacrée représentant Nuestra señora del Pilar 
protégeant la ville de Saragosse des bombardements 
napoléoniens, accompagnée d’une poésie 
anacréontique populaire et patriotique. (Imprimée et 
gravée par Francisco Magallón, à Saragosse, au mois 
d’août 1808).

SARAGOSSE RÉSISTE !
Le réduit du Pilar était un fort construit 
sur l’actuelle Glorieta de Sasera, afin 
de faire face à l’infanterie française, 
l’empêchant de s’approcher de la 
muraille de la ville dans cette zone. 

Un ouvrage de campagne fermé et 
protégé par un grand fossé creusé, qui 
se terminait des deux côtés dans la 
rivière Huerva et qui était relié par des 
tranchées à Santa Engracia.

Défendue par environ 400 hommes 
et 8 pièces d’artillerie, une pancarte 
sur sa porte indiquait : “Reducto de la 
Virgen del Pilar, inconquistable por tan 
sagrado nombre. ¡Zaragozanos, venced 
o morid por la Virgen del Pilar!”. (Réduit 
de la Vierge du Pilar, invincible sous un 
nom si sacré. Saragossais, vainquez ou 
mourez pour la Vierge du Pilar !)

Après plusieurs semaines de siège et 
la forteresse totalement détruite, le 
colonel Domingo Larripa ordonna la 
retraite, laissant en cadeau un piège 
explosif et détruisant la passerelle 
du Huerva.
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Le réduit du Pilar

Grabado de Gálvez y Brambila. Batería de Santa Engracia, arruinada el día 4 de agosto de 1808.

Reproduction intégrale en fac-similé de la proclamation de 
José de Palafox y Melzi comme chef militaire et politique 
du royaume d’Aragon, datée du 27 mai 1808 à Saragosse, 
établissant l’État militaire et organisant les compagnies (1 

feuille sur folio Atlantique, imprimée à l’époque à Saragosse).

Après le premier siège, le Colonel ingénieur Antonio 
Sangenis conçutles nouveaux ouvrages défensifs. Le 
château de la Aljafería et le couvent de San José ont été 
utilisés comme ouvrages extérieurs fortifiés, et une tête 
de pont a été construite sur la rivière Huerva, près de 
Santa Engracia, appelée Réduit du Pilar, et un autre 
dans les Tenerías.

Escultura de bronce 
de Federico Amutio,
titulada Por la Patria, 
1808.

POUR LA PATRIE

LA PROMENADE DES DAMES

Cent ans après les Sièges, en 
janvier 1909, un obélisque 
commémoratif a été inauguré sur 
ce rond-point, œuvre de Ricardo 
Magdalena, en hommage aux 
défenseurs du Réduit du Pilar. 
Plus tard, il sera remplacé par la 
sculpture actuelle de Federico 
Amutio intitulée : « Pour la 
Patrie 1808 ».

Les Français firent des jardins dans 
cet espace et on lui donna le nom 
de Paseo de las Damas « Prome-
nade des Dames » car il était fré-
quenté par les épouses des officiers 
français. Un nom qui est resté in-
changé jusqu’à ce jour.
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